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莎士比亚留存至今的戏剧共39部，其中悲剧和喜剧最为普及。本套书收录了莎士比亚所
有的悲剧和喜剧，其中悲剧10部，喜剧13部。对莎剧的分类主要参考了权威的牛津版
和诺顿版的《莎士比亚全集》。

莎士比亚的写作经历一般被分为三个时期，从初学阶段，到成熟时期，再到和解剧时期
。因此，本套书的悲剧和喜剧两部分剧目，均按照莎士比亚写作时间的先后依次排序。
以方便读者更容易领会莎士比亚的写作脉络。本书的排序综合参考了牛津版《莎士比亚
全集》，以及国内莎学前辈裘克安、刘炳善等对莎剧的排序。

http://www.allinfo.top/jjdd


本书所用译文的底稿，是朱生豪翻译并亲自编辑，由世界书局于1947年出版的《莎士
比亚戏剧集》。编辑过程中完全没有删改，仅将繁体竖排改为简体横排，并对个别的错
字、标点等做了调整和修改。力求呈现给读者原汁原味的阅读感受。

全套书共分为5册，悲剧2册10个剧目，喜剧3册13个剧目。

作者介绍: 

威廉·莎士比亚（William Shakespeare 1564～1616年）

生于英格兰沃里克郡斯特拉福德镇，文艺复兴时期伟大的剧作家、诗人，人文主义文学
的集大成者。

他13岁时辍学经商，22岁时前往伦敦。早期在剧院打杂，或是跑龙套。25岁时开始独
立创作戏剧，并很快取得了巨大的成功。一生留存至今的戏剧39部，代表作有四大悲剧
《哈姆莱特》《奥赛罗》《李尔王》《麦克白》，四大喜剧《第十二夜》《仲夏夜之梦
》《威尼斯商人》《无事生非》。

他不仅是“英国戏剧之父”，更如《不列颠百科全书》中的评价“他被广泛认为是古往
今来最伟大的作家”。

朱生豪（1912～1944年）

原名文森，又名文生，学名森豪，笔名朱生、朱朱等。浙江省嘉兴人。民国著名翻译家
，诗人。

1929～1933年就读于杭州之江大学，主修中国文学，选修英国文学。从1936年译出第
一部莎剧《暴风雨》，至1944年去世，共译成莎剧31部。

他翻译的莎剧，被公认为是最接近莎剧的文字风格、最通俗易懂的译本。
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-----------------------------
莎士比亚一定也很适合写中国家庭喜剧。。。

-----------------------------
并不像想象中的难读 精妙

-----------------------------
莎翁，时读时新？跨越几百年时光，故事早已谈不上新颖复杂，但语句太优美，大抵也
要感谢翻译~

-----------------------------
莎翁与朱生豪真是一对璧人，何不在一起呢......

-----------------------------
莎翁朱生豪先生翻译最完整的版本，这一部部悲喜剧的台词，极度戏剧化，似乎人们在
日常也不会想起我们从心中也会吐露出这般话语，可是就是文艺至极的对白，总会记住
一部分，然后回味之后，才发觉有些从未领悟的事，原来如此明晰。爱情穿梭在欲望，
预谋之间，他很脆弱，却也可以因自己的行动而变得永恒和伟大。听信谗言，奸佞小人
的丑恶嘴脸，在阅读时心中的一团怒火直接翻涌出来。人间百态，所有情绪都在剧作中
呈现，莎翁的伟大之处也在此，不必说文采与否，一个个构思的故事，那么真实，或许
在某一刻我们也曾看到过剧中的某个人，还原生命的本质才是最不易的。有幸告诫自己
，安下心来阅读经典，对于不断成长的自己来说是最有意义的。

-----------------------------
有漏行，错字不少

-----------------------------
莎翁果然擅长比喻

-----------------------------
错别字不能忍！

-----------------------------
这套书跟你妈弱智一样的排版，还有错版，还有错字，吃烂钱也不是这样吃吧

-----------------------------



朱译是最符合中国人阅读习惯和审美取向的，唯一一点遗憾就是删减，有机会还得看看
梁译

-----------------------------
已读：《科利奥兰纳斯》

-----------------------------
莎士比亚的华美的辞藻真让人唇齿留香。

-----------------------------
图书馆就是好 巨匠的故事编写能力

-----------------------------
1. Hamlet 2. Othello

-----------------------------
读完《莎士比亚全集》（二），本书包括四个故事：《错误的喜剧》，《无事生非》，
《爱的徒劳》，《仲夏夜之梦》，这是四个喜剧，故事情节略显简单，莎士比亚原著中
的优美文字，翻译过来有些长而生硬，并缺乏美感。若是英文不错，建议直接读英文原
著。个人评分4分。

-----------------------------
仲夏夜很扯

-----------------------------
我要以最真挚的感情歌颂他，用最滚烫的血泪阅读他。

-----------------------------
觉得就故事而言，莎士比亚没有古希腊的来得好看。这些剧演起来比较好看。/意外在
电子书里看到某司广告

-----------------------------
莎士比亚的戏剧写的好好啊，一直很喜欢，每个故事都在反复的看。绝了。



-----------------------------
莎士比亚悲剧喜剧全集·朱生豪译（全5册）_下载链接1_

书评

无论戏剧如何划分类别，有一种戏剧，叫“莎士比亚戏剧”。无论在文学中戏剧相较于
小说、散文、诗歌多么边缘化，有一种文学，叫“莎士比亚文学”。四百年前，它成为
高峰；四百年后，我们依然仰望。 喜剧与悲剧
英国伊丽莎白时代进入尾声，正是资本主义初兴、封建和神权走向没落...  

-----------------------------
一、绪论
英国剧作家莎士比亚的“四大悲剧”之一《哈姆雷特》，以其优美华丽的语言、生动鲜
活的人物形象、巧妙深刻的艺术手法，久负盛名。而这出悲剧的男主角，哈姆雷特，可
能是莎翁塑造的最成功的戏剧人物。“一千个读者就有一千个哈姆雷特”，我们每个人
都能在他身上看到自己...  

-----------------------------
12月1日收到这套书，成为我本年度最后一个月最美好的月初礼物，到手的是一个大箱
子，分量重的让人不敢相信是书。拆封后，唯有惊喜可以表示我的愉悦之情。大气、精
致、完美。前方多图预警！
全套书籍用硬皮纸盒封装，正反面分别是莎翁侧相，莎翁身着文艺复兴时期哥特式风格
服装...  

-----------------------------
莎士比亚的作品有种特殊的魔力，在于当看完它的作品以后再看其他同类型的作品，总
能或多或少的找到它的影子。莎士比亚作为文艺复兴时期一大剧作家，对后世的影响可
以说非同凡响。
伟大作品，包括文本、画作和音乐，有一部分是歌颂理想纯洁之美的，大众喜闻乐见；
却也有一部分，...  

-----------------------------
2019已读18.读的是悲剧Ⅰ，四大悲剧以前读过一次，现在再读，加上读了莎士比亚前
期作品，对比之下，最喜欢奥瑟罗，虽然故事线特别简单，阴谋诡计也一般，坏人到最
后的形象越来越单薄？只有《裘力斯·凯撒》中的坏人给我的印象比较深刻，但是也是
不太丰富的，而且《裘力斯·凯撒...  

-----------------------------
《泰特斯·安德洛尼克斯》《罗密欧与朱丽叶》《裘力斯·凯撒》《哈姆雷特》《奥瑟
罗》
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怎么说呢，平时我们形容事物发展的情节突变，人物脸谱化，爱恨分明等等往往都喜欢
用“戏剧化”这个字眼，而看了莎翁的剧本更觉得此言不加，戏剧化这三个字足以包罗
人世间情感的万象了。那些...  

-----------------------------
奥瑟罗让我气愤，男人都是大猪蹄子，捕风捉影可以让他杀了陪他经历风雨的女人，信
任怎么就那么难？哈姆雷特让我心寒，结发夫妻怎可在丈夫尸骨未寒的时候便改嫁，几
十年的感情就这么淡薄么？出生便是兄弟，为了权利女人便可忘记从睁眼便开始的情谊
么？罗密欧与朱丽叶让我觉得遗...  

-----------------------------

-----------------------------
初读莎士比亚的作品，首先会被他绚丽的修辞技巧所震撼，但这些不朽作品的流传，显
然不能仅仅依靠柔美的枝叶，更要能让人们欣赏到它们苍劲有力的树干，因此读者或观
众能在欣赏莎剧优美的文笔时，清晰、连贯地了解到剧本的脉络，使二者相得益彰。
有了清晰的脉络，下面就需要向剧...  

-----------------------------
悲剧 《泰特斯·安德洛尼克斯》
隔着书本也能嗅到血腥味，泰特斯没有光荣地死在战场上，而是被暗箭伤得遍体鳞伤—
—暗杀、杀子、污蔑、自残、通奸……为人物的命运而悲痛扼腕，读完全篇如鲠在喉。
《罗密欧与朱丽叶》 美丽的错误让罗密欧与朱丽叶带着对彼此的爱与愧疚在墓前自...  

-----------------------------
预计看完全套是个漫长的工程，因此开个文档做每个单篇的心得记录。
1.《罗密欧与朱丽叶》
故事情节看之前就已经非常了解了，词藻确实精彩。朱先生的翻译也美。
爱情就是燃烧一切的热烈。 2.《仲夏夜之梦》
像书名一样梦幻又浪漫，最后那场滑稽表演太好玩了～ 最好的戏剧也不过...  

-----------------------------
全球公认的莎士比亚经典代表作，了解人性本质的百科全书，无论你是谁，都可以在莎
翁的作品中找到自己的影子。
提起莎士比亚，凡是上过学的，我觉得没有几个人不知道的。他的作品对我们后世的影
响巨大。
先说说拿到这套书的感觉，喜欢，虽然散了，但是整体风格较为简约大方，没...  

-----------------------------
坦白，我是在看第一眼的时候，便被这套《莎士比亚悲剧喜剧全集》低调而奢华的外表



所俘获，虽然除了黑白并无其它，但正是这由里至外简约大气的设计感再一次唤醒了我
内心沉睡着的文青气息。尤其是礼品套装盒子及封面的那张莎士比亚的侧面肖像，不需
任何文字，这部套装书的...  

-----------------------------
不是说非要看死人写的书，死人写的书才经得起时间的考验，虽然中国并没有歌剧呢传
统，但是不得不说莎士比亚的39部悲喜剧绝对是经典，尽管对一部译作来过，其价值总
归是小于等于原著的，但是半个多世纪过去了，朱生豪的翻译依然是最符合中国人阅读
习惯的版本，莎翁不不吝华丽的...  

-----------------------------
本卷四出大戏： 威尼斯商人、温莎的风流娘儿们、无事生非、皆大欢喜
莎士比亚的名字听闻已久，或许是作者名头太大、或许是少时对舞台剧版的台词不适应
、或许是外国人名字实在是拗口，实实在在没有完整的读过一个故事。
看到朱生豪译本的莎士比亚悲喜剧全集赶上大促，一时动...  

-----------------------------

-----------------------------
学中文出身的我有个小癖好，就是收藏各类中外经典书籍。因为我相信，在这越来越浮
躁的21世纪，安下心来坐在家里翻阅经典，享受前人带给我们的文学大餐，会让我们的
内心慢慢静下来，得到洗涤。令人惊喜的是，前不久我在书店看到了这套新出版的、装
帧雅致的《莎士比亚悲剧喜剧全...  

-----------------------------
与文学传奇的隔空对话 我愿意用余下的生命来交换与莎士比亚畅谈一个下午的时光。
提到莎士比亚，自然不必多说，名誉享世，世上几乎无人不知、无人不晓。这套戏剧集
也是今年下半年的图书重磅之作，无论从什么角度上看，这套书都饱含满满的诚意，无
论是书封上那欧洲中世纪时期的...  

-----------------------------
岁月悄无声息地跨越了几个世纪，留给后人的永远是想象多于现实，那些曾经的辉煌、
曾经的喜忧、曾经的卑微、曾经的心痛，都将在一次次的风化作用下，被碾碎如细沙，
飘散于风尘之中，逐渐淡出历史的舞台，只有少数幸存于今。文字便是这其中的一类载
体，它不会轻易剥落了色泽，不...  

-----------------------------
《莎士比亚悲剧喜剧全集》：莎士比亚的情节动力究竟是什么？
关于莎士比亚的研究书籍可谓是汗牛充栋，实在没有我们今天这般的普通读者能够置喙
的地方。



但是，如果我们绕开那种长篇大论的纵深分析，从最简单的感受出发，去谈一谈莎士比
亚的最表象的冲击力，还是能够找到一些发...  

-----------------------------
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